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And again He entered Capernaum 
after some days, and it was heard that 
He was in the house. 
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Immediately many gathered together, 
so that there was no longer room toreceive them, not even near the door. 
And He preached the word to them. 
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Then they came to Him, bringing a 
paralytic who was carried by four men. 
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And when they could not come near 
Him because of the crowd, they 
uncovered the roof where He was. So 
when they had broken through, they let 
down the bed on which the paralytic was 
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5 When Jesus saw their faith, He said to 
the paralytic, "Son, your sins are 
forgiven you." 
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6 And some of the scribes were sitting 
there and reasoning in their hearts, 
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"Why does this Man speak 
blasphemies like this? Who can forgive 
sins but God alone?" 
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But immediately, when Jesus perceived 

in His spirit that they reasoned thus 

within themselves, He said to them, 
"Why do you reason about these things 

in your hearts? 
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Which is easier, to say to the paralytic, 
"Your sins are forgiven you,' or to say, 
"Arise, take up your bed and walk"? 
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10But that you may know that the Son of 
Man has power on earth to forgive sins"- 
-He said to the paralytic, 


TAN JG - «GUa3JI pii Ol YI Ne kala OUI cy ol galas (SJ 10 


Mark 2:10 ZINA "NTETEN èul XE 
Mark 2:10 hina enteten émi ge 
so that you would know that 
d el lobes ol 
m EPWLUWL “NTE m Q)HpL `u 
ep ershishi ente ep shyri em 
the authority of the son of 
JI olalu J oil J ol el 
`P pot EXEN TL Kael 
eph romi égen pi kahi 
the man on the earth to 
JI Ludi de JI o» J 
xa NOBL èßBoÀ TEX aq `u 
ka novi èvol peg af em 
put sins away said he to 
sere Lies cC Jü PS J 
(QHET WHA £B0A 
phyet shyl évol 
that who is paralised 


SIE Jalia 


9 


Mark Chapter 2 
ceili) Clare) Und ys 


Mark 2:11 xe 'Neok TE TXW "upoc NAK TONK WAL urreKeAox OVO? HAWENAK ETTEKHL 
11 
"I say to you, arise, take up your bed, 
and go to your house." 
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Immediately he arose, took up the bed, 
and went out in the presence of them all, so that all were amazed and glorified 
God, saying, "We never saw anything 
like this!" 


.«1Ha3 lia Jio Lily lo» oB AU! gag exe! ge ia JI ela 52-9 pyl omy Sg plas 12 


Mark 2:12 ovo? catotdq aq TWN 
Mark 2:17 ouoh satotf af tonf 
and immediately he arose 

3 Ye 92 Nov 

aq “WAL `u TEQ 6Àox ovo? 
af oli em pef tshlog ouoh 


he take up i.0.¢. his bed and 


10 


Mark Chapter 2 
ceili) Clare) Und ys 


95 de el d e 9 
aq i £BoA "ume ueo `N OVON 
af i evol empeemt'o en ouon 
he went out in front of to person 
95 CAS Lyle abl el veo Al 
NUBEN 2WCTE "NTOU £p'aypHpt THO OU 
niven hoste entou ereshphyri tyr ou 
all in order to they would amazed all them 
bwo se e lazi 5 ec 
ovo? "NtOU T wou `u MO NOUT 
ouoh entou ti'oou em eph nouti 
and they would glorify 1:0:€. the God 
9 e» c laaa ei JI 4) 
eu KU "upo C XE *UTLEN 
ev go emmo S ge empen 
it (those words 
they say self thelselves) that we did not 
e IJ ols (ils GLAS!) la ol e o2) 
NGU è OVON "u TAL put 
nav è ouon em pai ryti 
condition 
see i-0.C. person in this (way) 
Eng? 
eneh 
ever 
li 


Mark 2:13 ovog aqi on £802 za «ptop OVO? rino) THPY ÈNAYNHOV zapoy ovog naqt cBw Noou Tre. 
13 
Then He went out again by the sea; 
and all the multitude came to Him, and 
He taught them. 
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As He passed by, He saw Levi the son 
of Alphaeus sitting at the tax office. And 
He said to him, "Follow Me." So he 
arose and followed Him. 
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Now it happened, as He was diningin 

Levi's house, that many taz collectors 
and sinners also sat together with Jesus 
and His disciples; for there were many, 

and they followed Him. 
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And when the scribes and Pharisees 
saw Him eating with the tax collectors 
and sinners, they said to His disciples, 

"How is it that He eats and drinks with 
tax collectors and sinners?" 
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When Jesus heard it, He said to them, 
"Those who are well have no need ofa 
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18The disciples of John and of the 
Pharisees were fasting. Then they came 
and said to Him, "Why do the disciples 
of John and of the Pharisees fast, but 
Your disciples do not fast?" 
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19And Jesus said to them, "Can the 
friends of the bridegroom fast while the 
bridegroom is with them? As long as 
they have the bridegroom with them 
they cannot fast. 
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20 
But the days will come when the 
bridegroom will be taken away from 
them, and then they will fast in those 
days. 


PUI MG 8 oga iuo agic ual aby Gum all Sle 99 20 


18 
Mark Chapter 2 
ceili) Clare) Und ys 


Mark 2:20 CE NHOU ôe `NXE 
Mark 2:20 se nyou de enge 
they come then namely 
ea osb o3] gl 
2AN £200U ZOTAN QUG)ON “WAL `u 
han éhoou hotan avshan oli em 
(when 
they)when it 
i.a.p. days when would be taken up i0:C: 
án) abi lotic lotic aby “el 
TL TATWEÀET `N TOT OU TOTE 
pi patshelet en tot ou tote 
the bridegroom from hand of their then 
Jl Qu Qa Jo e dius 
ce Na €PNHCTEVLN bEN NL £200U 
se na ernystevin k"en ni éhoou 
they will fast in the days 
e^ Sgu Ogopa 2 JI ell 
ETE "up 
éte emmav 
those there 
MG Jua 


Mark 2:21 ov rap `unape ‘2AL oep OVTWIC “UBepi Eov 2Bwc Némac “upon WApE TLBEpL EA Tino? 
“NTE TIÀATAC OVOZ “NTE OVPWh GWT EY2WOU `NZOVÒ. 
21 
No one sews a piece of unshrunk cloth 
on an old garment; or else the new 
piece pulls away from the old, and the 
tear is made worse. 
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And no one puts new wine into old 
wineskins; or else the new wine bursts 
the wineskins, the wine is spilled, and 
the wineskins are ruined. But new wine 
must be put into new wineskins." 
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Now it happened that He went through 
the grainfields on the Sabbath; and as 
they went His disciples began to pluck 
the heads of grain. 
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And the Pharisees said to Him, "Look, 
why do they do what is not lawful on the 
Sabbath?" 
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But He said to them, "Have you never 
read what David did when he was in 
need and hungry, he and those with 
him: 
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the days of Abiathar the high priest, and 
ate the showbread, which is not lawful to 
eat except for the priests, and also gave 
some to those who were with him?" 
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27 
And He said to them, "The Sabbath 
was made for man, and not man for the 
Sabbath. 
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